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I I . PROZAICKÉ žAnaovÉ SYSTŽMY 



Typologie prozaických forem 



- ?9 -

ŽÁNROVÁ rYPOLOCIE UHERSKÝCH LATINSKÝCH LEGEND 
Richard Pražák (3mo) 

Žánrová typologie Latinských legend o nejstarších uherských 
světcích 11. století ukazuje, jak výrazně se na j e j i c h konečné 
tvářnosti podepsaly kromě proměn literární tradic e a s t y l u i áir-
5 i kulturně historické faktory a doba j e j i c h vzniku. 

Staré literární s o u v i s l o s t i vykazuje nejstarší uherská l a t i n 
ská legenda, Legenda sanctorum Zoerardi et Genedicti, o slovenských 
světcích Svoradovi a Benediktovi od půtikostelského biskupa Maura 
z roku 1064, která jeví výrazné s p o j i t o s t i je starší evropskou feu
dální k u l t u r o u , navazujíc na antické dědictví v o b l a s t i italské i 
íránské a na jeho r o z v i n u t i karolinskou i otonskou renesanci. Pů
s o b i l na n i již raně středověký k u l t Jeronýmův, který se silně u -

P l a t n i l také v karolinské renesanci a pro literární tvorbu znamenal 
nový impuls opět v renesanci otonské, která u v o l n i l a cestu snahám 
poznamenávajícím rozkvět poustevnických tendencí 11. století, jak 
to spatřujeme v řadě významných legend soudobé středověké l i t e r a t u 
ry, počínaje Životem pěti bratří Bruna Querfurtského z roku 1008 
a konče životem svatého Romualda od Petra Oamianiho z roku 1042. К 
těmto velkým dílům se čestně přiřazuji i legendy o známých středoev
ropských poustevnících, a l už jde o legendu o sv. Ivanovi, údajném 
příslušníku rodu arpádovského, legendu o sv. Giintheru-Vintířovi, 
poustevníku Šumavy, anebo legendu o zoborských mnižích Svoradovi a 
Oenediktovi.* 

Z h l e d i s k a žánrovětypologického tvoří legenda o Svoradovi a 
Benediktovi přechod od legendistického útvaru acta ct miracula 
к hagiografické básni. Její autor, pětikostelský biskup Maur, v 
ní vychází z autopsie, ze svědectví Svoradova učedníka a druha Be
nedikta i Svoradova představeného opata F i l i p a z benedyktýnského 
kláštera sv. Hy p o l i t a na Zoboru a tento základní materiál přetváří 
zčásti už v duchu rýmované prózy, která j e jednou z c h a r a k t e r i s t i c 
kých forem literární tvorby evropského středověku od poloviny 10. 
století až do století dvanáctého. Z hl e d i s k a literárního s t y l u je 
pro legendu příznačná s p o j i t o s t rýmovaných části legendy s raně 
středověkou hymnickou poezií. 
Legenda o Svoradovi a Oenediktovi spojuje autentickou legendní 
zprávu o životě obou světců s hymnickými písněmi ambroziánskými i 
s h i s t o r i c k o u baladou, rozvinutou v bohatých folklórních prvcích 
legendy, a tvoří tak i zárodečný typ tzv. legendy-balady, epicko-
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-lyrického útvnru na pomezí l i t e r a t u r y a folklóru.' 

Ideový základ legendy o Svoradovi a Benediktovi poskytuje i t a l 
ský reformní směr kamaldulský, založený opatem Romualdcin poblíž 
Ravenny koncem 10. století a zdůrazňující v rámci oencdyktýnstvi 
poustevnickou a s k e z i i návaznost na misijní p o l i t i k u otonské rene
sance. Nepřímým důkazem kamaldulství Svoradova a Ucncdiktova je i 
votivní obraz druhého pásu jižní stěny chrámu z cykl u nástěnných 
maleb v k o s t e l e sv. Jiří v Kostofanech pod Tríbečom v,nitranském 
okrese, které pocházejí zřejmé z poloviny 11. století.' V téchto 
malbách jde o projev předromdnského kresebného slohu, který se vy
v i n u l nezávisle na hlavních školách karolinské dvorské malby částeč
né pod byzanským vlivem a přežíval v okrajových oblastech do 10. -
- 11. století. Z hl e d i s k a maronitských prvků legendy o Svoradovi a 
Benediktovi j e tu zajímavá kompozice tří mágů pozorujících hvězdu. 
Kompozice je syrského původu, nebot syrsko-palestinšti maronisté 
s l a v i l i kromě K r i s t o v a narození a Tří králů jako třetí význačný vá
noční svátek tzv. Den objevení hvězdy.'' Při zkoumání uměleckohisto-
rických s o u v i s l o s t i legendy o Svoradovi a Benediktovi bude nutno 
přihlížet i к lombardskému slohu, který umístil do popředí marty-
rologickou stránku v živote světců a v z n i k l v severní Itálii právě 
na přelomu století 10. a 11., kdy sílí styky této o b l a s t i s nově 
christianizovanými zeměmi středoevropskými, zejména s Uhrami. Je 
otázka, zda právě odtud nepřejímá autor legendy biskup Maur, který 
byl ve styku s biskupem Gellértem a snad i s jinými osobnostmi po
cházejícími z italského severu, ono plastické až malířsky pojaté_ 
líčení askeze a ďebetrýznění Svoradova, připomínající silně právě 
martyrologické scény nástěnných maleb lombardských, jak je vidíme 
např. v M a r t y r o l o g i i sv. Vincence v lombardském k o s t e l e S. Vinzenzc 
v G a l l i a n u z roku 1007. Také lombardský sl o h jeví nepopiratelné 
s o u v i s l o s t i s karolínskou epochou. 6 

Skutečnost, že se v souvěkých Uhrách legenda o Svoradovi a Be
nediktov i vázala výrazně к údělnému knížectví nitranskému a že sto 
jí na počátku hagiografické tr a d i c e arpádovských Uher možno vyklá
dat jako návaznost na velkomoravskou t r a d i c i , jejímž dědicem bylo 
Nitransko a která představuje nejstarsí tehdy ještě živou c h r i s t i a - -
nizační t r a d i c i na uzení raně feudálního uherského státu. Svorad, 
spojený s klášterem sv. Hy p o l i t a na Zoboru, je i dědicem původní 
zoborské t r a d i c e , která spojovala Svatopluka s poustevníkem, žijí
cím na této hoře ještě v období velkomoravském, a také český poustev
ník 10. století sv. Ivan měl být údajně příslušníkem arpádovského 
rodu, což se zřejmě předpokládalo i u Svorada, jehož později slezská 
tra d i c e 15. století spojuje původem s polskými P i a s t o v c i . Sama legen
da o Svoradovi a Benediktovi uvádí Svoradův původ "ex r u s t i c i t a t e " 
a "de t e r r a Polonicnsium", což bývalo důvodem к uznávání polské c t -
n i c i t y Svoradovy, dnes nahrazované e t n i c i t o u slovenskou, nebol jeho 
příchod "ze země Poláků" je vysvětlován jako příchod г polského zá-
boru slovenských o b l a s t i Uher za Boleslava Chrabrého.' To by vzhle
dem к údaji štěpánské legendy maior, která příchod Svoradův z p o l 
ského území do Uher spojuje s m i s i i Anastázie-Astrika z počátku 
11. staletí, mohlo v případě uznání českého původu Anastázie-Astri
ka a jeho ztotožněni s někdejším břevnovským opatem Anastázicm zna
menat! Svoradův původ český, přihlédnemn-li к starobylým českým náz
vům Sverad, Svcraz, Zderad, Zderaz atd.° 

Oprati folklórně bohaté legendě o Svoradovi a Benediktovi -
mladší, štěpánské legendy z l o t 1077-1116, které tvoři ucelený cyk
lus legend o z a k l a d a t e l i christianizovaného raně feudálního uherské
ho státu králi Štěpánovi, váží se výrazněji na církevní t r a d i c i . 
Kdežto Legenda maior s a n c t i Stephani r e g i s , sepsaná v lotech 



- : o i -
1077-1003 před svatořečením Štěpánovým z i n i c i a t i v y uherského krále 
Ladislava patrně autorem českého původu, náleží z hl e d i s k a žánrové-
typologického к staršímu typu královských legend, oslavujících pa
novníka asketlckých mnišských zásad a mravů, což je příznačné z e j 
ména pro 10. století, Legenda ninor s a n c t i Stcphani r e g i s , která 
v z n i k l a patrně krátce po roce 1109 v okolí uherského krále Kolomana, 
je již typem legendy • svčtei-bojovníkovi, přemožiteli pohanů a ne
přátel církve, jehož aktuálnost v z r o s t l a od poloviny 11. století 
v s o u v i s l o s t i s nadcházejícím bojem o i n v e s t i t u r u . Přechodný typ 
mezi těmito dvěma typy královských legend představuje Legenda san
c t i Stcphani r e g i s ab Hartvico cpiscopo conseripta z l e t 1112-1116, 
zvaná krátce legenda Hartvikova.V Kdežto první dvě legendy v z n i k l y 
patrně v benedyktýnském prostředí a podpírají papežskou o r i e n t a c i 
uherských králů - stejné jako legenda o svatém Imrichovi, к jejímž 
bezprostředním pramenům patři i benedyktýnské řádové regule з poža
davkem celibátu, které byly kolem roku 1090 součástí knihovny pan-
nonhalmského benedyktýnského opatství - legenda Hartvikova se úžeji 
váže к uherskému královskému dvoru a obráží i určité kolísání mezi 
papežstvím a císařstvím. 

Srovnáme-li uherské štěpánské legendy např. s legendami václav
skými, vidíme, že václavské legendy 10. století patří к prvnímu ty
pu královských legend, jaký představuje štěpánská legenda maior, s 
výjimkou legendy Kristiánovy, v níž se ve známé kouřimské scéně 
setkáváme již se zárodkem druhého typu královských legend, rozší
řeného až v dobách bojů o i n v e s t i t u r u . 1 0 

Po stránce literární představuji štěpánské legendy již vyspě
lejší typ rýmované prózy v uherském písemnictví než legenda o Svora-
dovi a Benediktovi. Legenda minor svědčí již o utvářeni specifické
ho literárního povědomí v Uhrách. Její autor tu navazuje na své 
předchůdce, zvláště na autora legendy maior, a čerpá hodnověrné 
zprávy i' z ústního podání, třebaže к nim stejně jako náš Kosmas zau
jímá již kritičtější vztah než téměř o půl staletí dříve biskup 
Maur v legendě o Svoradovt a Benediktovi. Tvůrce větší štěpánské 
legendy naopak lidovou ústní t r a d i c i z c e l a pomíjí a shoduje se v 
tom v podstatě з Hartvíkcm, který se při líčení zázraků po smrti 
Štěpánově opírá spíše o církevní než o lidovou t r a d i c i . Také Hartvík 
- podobně jako autor legendy minor - přináší již úsilí o další pro
hloubení literární práce. Klade důraz na historická fakta a j e j i c h 
specifické podání v duchu Priscianovy n a r r a t i o h i s t o r i c a a snaží se, 
aby jeho dílo obstálo i v nárocích na středověkou učenost; v tomto 
smyslu u s i l u j e nejen o n a r r a t i o h i s t o r i c a , nýbrž také o n a r r a t i o 
docta, které se později stává již atributem raně humanistických snah. 
Jak legenda Hartvikova, tak i legenda minor představují z žánrové 
typologického h l e d i s k a již vyspělejší legendní útvar, fabulačně bo
hatší než legenda maior a jsou dokladem dalšího vývinu uherské l i t e 
ratury sledovaného období.11 

Doplněk štěpánských legend tvoří Legenda s a n c t i Emerici ducis 
12 

z l e t 1109-1112, která rozvádí jednu z j e j i c h epizod o svatém ži
votů Štěpánova syna, následníka trůnu Imricha v samostatnou legendu. 

Imrich b y l s i c e žonat. zemřel však vc věku pouhých 24 l e t bez
dětný v roce 1031. V systému nejstaršich uherských legend představu
je světce c t i t e l e celibátu, jehož prosazení církevními kruhy bylo 
počátkem 12. století v Uhrách velmi aktuální. Tyto celibátní legen-



dy tvoří další významné legendní typy, které se volně přimykají 
к c y k l u raně středověkých královských legend. U nás j e nacházíme 
v legendách václavských, na Rusi v legendě o tzv. uherském Moj
žíšovi, jež v z n i k l a ve s p o j i t o s t i s památkami cykl u borisoglebovské-
ho. Tato legenda v z n i k l a až ve 20. lete c h 13. století a vypráví 
0 živote Uhra Mojžíše, který se jako jediný zachránil z doprovodu 
knížete Borise po jeho zavražděni v roce 1015, s t a l se stoupencem 
celibátu a v s t o u p i l do kyjevsko-pečerské lávry, kde žil svatým, 
odříkavým životem. Již v nejstarši památce borisogiébovskčho c y k l u , 
v anonymním "Vyprávěni o sv. mučednících Borisů a Glebovi a o j e 
j i c h pochvale" z konce 11. století vyskytuje se Uher C c o r g i J , oblí
bený služebník Borisův, který však b y l podle této skladby z a b i t spo
l u s Borisem. Je zajímavé, že se nositelem celibátní t r a d i c e na Ru
s i s t a l Uher Mojžíš, (původně zřejmě G e o r g i j ) . Nechybíme, uvedeme-
- l i tuto t r a d i c i do s o u v i s l o s t i s legendou imrichovskou, která mě
l a krr.mě Uher největší ohlas v Polsku, odkud se mohla rozšířit i na 
Rus.U 

Legenda s a n c t i L a d i s l a i r e g i s , jež v z n i k l a kolem roku 1210 
ve Velkém Varadíně (dnes Oradea), v místě Ladislavovy kanonizace 
r. 1192, byla napsána nepochybně z popudu uherského krále Děly I I I . , 
který se seznámil s Ladislavovým kultem na dvoře byzanstkého císaře 
Manucla Komnenosc, vnuka Ladislavova. Го vysvětluje např. i okolnost, 
že některé motivy ladislavské legendy připomínají legendy o byzan
tských světcich-bojovnících, např. k u l t sv. Oimitrijo-Oemetria, pat
rona soluňského, přeneseny od roku 1185 do bulharského Tarnova, s 
nímž se už v 2. polovině 11. 3tolctí setkáváme v uherských cvange-
listářích. 

La d i s l a v I . , který vládl v Uhrách v l e t e c h 1077-1095, raěl po 
své polské matce v žilách 1 (eskou krov, nebót jeho tchán Měsko I I . 
b y l vnukem České kněžny Odubravky, manželky Méška I. Příznivcem 
Ladislavovým b y l i český koíle Břetislav" I . , který se zasloužil o 
posílení ostřihomského k u l t u Vojtěchova. L a d i s l a v I. b y l druhým 
svatým králem uherským po Štěpánovi a s t a l зе postupně symbolem 
uherského patrona - rytířského krále; jéhp k u l t dosáhl vrcholu vo 
14. století. 

Zajímavé Je i pronikání lidové t r a d i c e a její využíváni cír
kevními kruhy do legendistické tr a d i c e ladislavské, jak to ukazuje 
např. Vídeňská obrázková kronika zo 14. století známou i l u s t r a c i , 
na níž se bratrům L a d i s l a v o v i a Gcjzovi zjevuje poblíže Vácu j e l e n 
s rozžatými svícemi na hlavě a ukazuje jim tak místo, kde maji za
ložit chrám. Tento motiv se pak často objevuje i v církevních 
nástěnných malbách, např. na obraze Jánoše Aquily vc Vcloniéru z kon
ce 14. století. Tento zázračný j e l e n , který zde symbolizuje c h r i s t i a -
n i začni úsilí, pochází ještě z maďarské pohanské t r a d i c e o příchodu 
Maďarů do Mcotisu, kam j e zavedl j e l e n ze Skythic. Mnoho motivů l i 
dového podání i církevní tr a d i c e ladislavské máme zachyceno ve čty
řiadvaceti výjevech ladislavské legendy v tzv. Anjouovském legendá-
r i u , které v z n i k l o v let e c h 1351-1372, a odkud p r o n i k l a řada motivů 
1 do soudobé výtvarné tradic e ladislavské, jak j i dokládá např. řa
da kostelních nástěnných maleb na Slovensku i v Sedmihradsku. V An
jouovském legendariu nás zaujme zejména sedmnáctý výjev, líčící smí
řeni a políbení krále La d i s l a v a s českým králem, zřejmé Vratislavem 
I I : , jehož manželkou byla dcera uherského krále Ondřeje I. Adleyta. 



Desátý výjev и b o j i Ladislavuvú s Kumány и Cserhnlumu Je рак zcela 
shoduje se zobrazením kostelíka v Žchře z 2. poloviny 14. století. 
Jiné výjevy této ilustrované legendy nápadně připomínají psanou 
legendu z počátku 13. století, např. výjev čtvrtý o jelenech a sko
tu, kteří se o b j e v i l i v pustině na Ladislavovu modlitbu a zachráni
l i uherské vojsko před hladem. Го dosvědčuje Životnost ladislavské 
legendy ještě i ve vrcholném období Ladislavova k u l t u ve 14. s t o l e 
tí. Pokud jde o úlohu Ladislavovu v bojích p r o t i Kumánům jako ústřed
ní motiv ladislavské výtvarné tradice 14. století, který se vyvi n u l 
po tatarském vpádu do Uher v polovině 13. století, po němž se s t a l 
L a d i s l a v symbolem boje p r o t i východním nájezdníkům, lze tu poukázat 
také na pravoslavnou v e r z i ladislavské legendy, kterou sepsal na 
Rusi kolem roku 1442 srbský mnich Pachomij v tzv. Chronografu a v 
niž vychází z balkánské tradice.o pravoslaví starých Maďarů a kon
taminuje L a d i s l a v a s Bélou IV. 

Latinská legenda uherská o svatém králi L a d i s l a v o v i z počátku 
13. století, dochovattá v několika opisech ze 14. a 15. století, se 
obsahově hlásí s i c e к uherským královským legendám И . a 12. s t o l e 
tí, po strance literární představuje však již vyspělejší typ, ukazu
jící na práh k u l t u r y rozvinutého feudalismu, a svými historickými 
i kulturně historickými so u v i s l o s t m i zasahuje rozsáhlejší oblast 
střední, jihovýchodní i východní Evropy. Zaujímá v kulturní c h r i s t i a 
nizované t r a d i c i rozvinutého feudalismu v této části Evropy velmi 
čestné místo, zejména ve 14. a 15. staletí, v období nástupu středo
evropské humanistické k u l t u r y , jejíž předstupeň tvoři zvláště vytvař 
ná anjouovská t r a d i c e ladislavská 14. století. Га vytváří i mnohé 
jevy předchozí literární t r a d i c e ladislavské v Uhrách a připravuje 
i její p r o n i k n u t i do sousedství Uher a Sedmihradska, zvláště na 
pravoslavnou R u s . ^ 

Pro nedostatek času zde již nelze blíže osvětlit složitý pro
blém gellértských legend, z nichž starší legenda minor, která vznik
l a kolem roku 1100, se hlásí rovněž к okruhu uherských církevních 
benedvktýnských skladeb a svým гасionalistickým pojetím, nepřejícím 
zázrakům, i~á blízek menši štěpánské legendě, kdežto mladší legenda 
maior, i když obsahuje jádro nedochované gellértské Legendy z 11. 
století, se ustálila, v konečné podobě se všemi pozdějšími i n t e r p o l a 
cemi až ve 14. století л literárně má již ráz raně humanistické be
letristické skladby. 

Celkově l z e říci к žánrově typologickému 2ařazení latinských 
legend o nejstaršich uherských světcích 11. století, že se s výjim
kou větší i menši gellértské legendy a legendy o Svoradovi a Bene
d i k t o v i přimykají к rané středověké t r a d i c i královských legend, vy
mezených typem asketického mnišského panovníka svatého života, kte
rý uvedly v život mnišské reformní církevní směry 10. století, a 
typem panovníka svétec-bojovnika. který v podstatě rozšířila a s t a 
b i l i z o v a l a až doba bojů o i n v e s t i t u r u . První typ představuje výhrad
ně větší štěpánská legenda, druhý typ menši štěpánská legenda, sym-



biozu obou legenda Hartvíkova a Legenda ladislavská. uvsca na růz
ném stupni literárního vývoje. Literární zpracováni Ladislavské Le
gendy je stylisticky náročnější a jazykově vybroušenější než u Le
gend štěpánských. Autor ladislavské Legendy disponuje právnickým 
vzděláním a svým stylem připomíná na mnoha místech uherského kro
nikáře Anonyma. Celibátni modifikaci královských legend, aktuální 
v Uhrách zejména na počátku 12. století, tvoři Legenda imrichov-
ská. 

Všechny tyto skladby lze označit za legendy v pravém slova за 
lu, plně zakotvené ve středověké hagiografické tradici. Oproti tom 
legenda o Svoradovi a Benediktovi tvoři jestě zárodeční legendni 
typ: je spojnici legendniho typu acta ct airacula з hagiografic
kou básni. Mejvyspělesi typ legendni tvorby zastupuje větší Legen
da gellértská. která je již příkladem plnokrevní středověké cpické 
skladby legendárního rázu. vycházející z cyklu Legenda aurca a ne
soucí na sobě známky raně humanistické tvorby, kterou v Uhrách udo 
aácnilo anjouovské období. Žánrová typologie uherských Latinských 
legend o nejstarsích uherských světcích 11. století ukazuje tak ve 
zkratce vývin tohoto žánru v Uhrách od základného prozaického útva 
ru acta et miracula až к náročné legendistické skladbě raně humani 
tického rázu, spjaté s legendnim cyklem Legenda aurea. 
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ТИПОЛОГИЯ ЖАНРОВ ДРЕВНИХ ВЕНГЕРСКИХ ЛЕГЕНД 
Рихард Лражак 

Латинские легенды о венгерских святых 11 века относятся :с наи
более ценный произведениям древней латинской письменности э Венг
рии. Они сохранились лишь а более поздних рукописях и это обстоя
тельство затрудняет их правильное датирование. Большей частью это 
легенды второй половины 11 века и начала 12 века, только легенда 
о короле святоы Ладиславе и большая легенда о святой Герхарде от
носятся х более позднему периоду и представляют собой произведения 
принципиально нового характера. 

За исключением большой легенды о святой Герхарде и легенды 
о Свораде и Бенедикте, эти легенды относятся х роннесредневековым, 
так н а з . королевским легендам. Большая штефанская легенда относит
ся к более древнему типу кородевсхих легенд, идеалом которых явля
ется набожный, аскетический, живущий как нонах монарх. Меньшая 
штефанская легенда, в духе церковного реформаторского движения 
1 0 - 1 1 вв., представляет новое понимание властелина как воина и свя
того, а духе времени борьбы за инвеституру. Штефанская легенда 
Хартвига и легенда о святом короле Ладиславе представляют переход
ный тип между двумя упоминавшимися выше легендами, естественно, на 
различных ступенях литературного и исторического развития. 

Упомянутые произведения можно считать действительными леген
дами; в противоположность этому легенда о Свораде и Бенедикте пред
ставляет аналогичный тип, который соединяет acta et mi r a c u l a 
с ангнографическими стихотворениями. Более высокую ступень литера
турного творчества в Венгрии представляет большая легенда о святом 
Герхарде. Она опирается на литературную форму легенд в произведении 
"Legenda аигеа" автора Jakub de Voragine и выражает уже ранне-
гуманистические тенденции периода венгерских королей из рода Анжу. 


